




WI-FI

ORARIO CUCINA 11.30 - 16.00 / 18.00 - 22.30
COPERTO / COVER CHARGE € 2,00

Cucina tradizionale italiana 
(CUCINATA AL MOMENTO)

Traditional italian cuisine 
(FRESHLY COOKED)



ANTIPASTI
VORSPEISE / STARTERS



 ANTIPASTI
VORSPEISE / STARTERS

TAGLIERE DI AFFETTATI MISTI E FORMAGGI (7) 
MIXED COLD CUTS AND CHEESES 

15,00

BRUSCHETTA CLASSICA (2,12) 
BREAD, TOMATO, OIL AND FLAVORINGS 

7,00

FANTASIA DI MARE (1,4,8) 
PESTO AND STRIPS OF SQUID 

15,00

COCKTAIL DI GAMBERETTI (2,3,4,10) 
SHRIMP COCKTAIL 

13,00

PEPATA DI COZZE CON CROSTINI DI PANE (1,4,14) 
PEPPERED MUSSELS WITH BREAD CROUTONS 

14,00

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



PRIMI PIATTI
NUDELGERICHTE / FIRST COURSES



SPAGHETTI AGLIO, OLIO E PEPERONCINO (1,6) 
SPAGHETTI WITH GARLIC, OIL AND CHILLI 

10,00

SPAGHETTI ALLA CARBONARA (1,3,7) 
SPAGHETTI WITH BACON, EGGS, PECORINO CHEESE AND PEPPER 

13,00

PENNE AL POMODORO (1,6,9) 
PENNE WITH TOMATO, ONION AND OIL 

11,00

PENNE ALL’ARRABBIATA (1,6,9) 
PENNE WITH TOMATO, PARSLEY, GARLIC AND CHILLI 

12,00

PENNE AL RAGÙ (1,6,9) 
PENNE WITH MINCED MEAT, CARROT, TOMATO, ONION AND CELERY 

12,00

TORTELLINI PANNA E PROSCIUTTO (1,3,6,7) 
TORTELLINI WITH CREAM AND HAM 

13,00

SCIALATIELLI ALLE VONGOLE (1,3,6,14) 
SCIALATIELLI, PASTA FROM THE AMALFI COAST WITH CLAM SAUCE 

16,00

GNOCCHI CON CREMA DI ZUCCHINE E GAMBERETTI (1,2,3,12) 
POTATO GNOCCHI WITH ZUCCHINI CREAM AND SHRIMPS 

16,00

TAGLIATELLE AL SALMONE (1,3,4,7) 
TAGLIATELLE WITH SALMON 

16,00

SPAGHETTI ALLO SCOGLIO (1,2,4,6,7,14) 
SAGHETTI WITH ROCKFISH 

18,00

 PRIMI PIATTI
NUDELGERICHTE / FIRST COURSES

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



SECONDI PIATTI
HAUPTGANGE / MAIN COURSES



HAMBURGER CON PATATINE (1,7,11) 
HAMBURGER WITH TOMATO, SALAD AND CHIPS 

€ 12,00

HAMBURGER SPECIAL CON PATATINE (1,7,11) 
HAMBURGER WITH TOMATO, SALAD, BACON, CHEESE AND CHIPS 

€ 14,00

POLPETTE CON SALSA DI POMODORO E CROSTINI DI PANE (1,3,7,10) 
MEATBALLS WITH TOMATO SAUCE AND BREAD CROUTONS  

€ 15,00

COTOLETTA CON PATATINE (3,5) 
SCHINTZEL WITH CHIPS 

€ 12,00

WURSTEL CON PATATINE  
SAUSAGE WITH CHIPS 

€ 10,00

CALAMARI ALLA GRIGLIA (4) 
GRILLED SQUID 

€ 18,00

FILETTO DI BRANZINO ALLA GRIGLIA (4) 
GRILLED SEA BASS 

€ 17,00

TRANCIO DI SALMONE ALLA GRIGLIA (4) 
GRILLED SALMON STEAK 

€ 16,00

GRIGLIATA DI PESCE (4) 
SEA FOOD GRILL 

€ 25,00

FRITTO MISTO (1,4,14) 
MIXED FRIED FISH 

€ 20,00

 SECONDI PIATTI
HAUPTGANGE / MAIN COURSES

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



INSALATONE 
E CONTORNI

SALATE UND BEILAGEN / SALADS 
AND SIDE DISHES



INSALATONE
SALATE / SALADS

CONTORNI
BEILAGEN / SIDE DISHES

INSALATA MISTA 
MIXED SALAD 

7,00

INSALATONA CAFÈ ARMANI (3,4,7) 
INSALATA MISTA, POMODORO, UOVO SODO, TONNO E MOZZARELLA 

MIXED SALAD, TOMATO, BOILDE EGG, TUNA AND MOZZARELLA 
12,00

CAPRESE (7) 
MOZZARELLA WITH TOMATO 

9,00

CAPRESE E PROSCIUTTO CRUDO (7) 
MOZZARELLA WITH TOMATO AND RAW HAM 

12,00

POMODORI E CIPOLLE 
TOMATOES AND ONIONS 

8,00

PATATINE FRITTE 
CHIPS 
6,00

VERDURE GRIGLIATE 
GRILLED VEGETABLES 

8,00

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



BABY MENU



PRIMI PIATTI
NUDELGERICHTE / FIRST COURSES

SECONDI PIATTI
HAUPTGANGE / MAIN COURSES

PASTA AL POMODORO (1,6,10) 
PASTA WITH TOMATO 

8,00

PASTA AL RAGÙ (1,6,10) 
PASTA WITH MEAT SAUCE 

9,00

TORTELLINI PANNA E PROSCIUTTO (1,6,7,10) 
TORTELLINI WITH CREAM AND HAM 

10,00

HAMBURGER CON PATATINE (1,7,11) 
HAMBURGER WITH TOMATO, SALAD AND CHIPS 

10,00

WURSTEL CON PATATINE 
WURSTEL WITH CHIPS 

8,00

COTOLETTA CON PATATINE (1,7,11) 
SCHNITZEL WITH CHIPS 

9,00

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



PANINI 
E TOAST

SANDWICHES AND TOAST

 I NOSTRI TOAST
OUR TOAST

COPERTO / GEDECKPREIS / COVER CHARGE € 2,00
TUTTI I GIORNI FINO ALLE 17.00 / EVERYDAY UNTIL 5 P.M / TÄGLICH BIS 17 UHR

TOAST PROSCIUTTO E FORMAGGIO (1,3,7) 
SCHINKEN UND KÄSE / HAM AND CHEESE 

5,50

TOAST FARCITO (1,3,7) 
PROSCIUTTO COTTO E FORMAGGIO CON TARTARA O MAYONESE O SALSA ROSA 
GEKOCHTER SCHINKEN UND KÄSE MIT TARTAR ODER MAYONESE ODER ROSA SAUCE 

COOKED HAM AND CHEESE WITH TARTAR OR MAYONESE OR PINK SAUCE 
6,00

TOAST PRIMAVERA (1,3,7) 
PROSCIUTTO COTTO, FORMAGGIO, INSALATA E POMODORI 

GEKOCHTER SCHINKEN, KÄSE, SALAT UND TOMATEN 
COOKED HAM, CHEESE, SALAD AND TOMATOES 

7,00

FARCITURA SAUCE 
0,50



PIADINA 
PROSCIUTTO COTTO O CRUDO E FORMAGGIO (1,3,7) 

GEKOCHTER ODER ROHER SCHINKEN UND KÄSE / COOKED OR RAW HAM AND CHEESE 
6,00

PANINO SALAME E FORMAGGIO (1,3,7) 
SALAMI UND KÄSE / SALAMI AND CHEESE 

6,00

PANINO SPECK, FORMAGGIO E SALSA BOSCAIOLA CON FUNGHI (1,3,7) 
SPECK, KÄSE UND SAUCE BOSCAIOLA MIT PILZEN 

SPECK, CHEESE AND SAUCE BOSCAIOLA �WITH MUSHROOMS 
6,50

PANINO PROSCIUTTO COTTO E FORMAGGIO (1,3,7) 
GEKOCHTER SCHINKEN UND KÄSE / COOKED HAM AND CHEESE 

6,00

PANINO PRIMAVERA (1,3,7) 
PROSCIUTTO COTTO, FORMAGGIO, INSALATA E POMODORI 

GEKOCHTER SCHINKEN, KÄSE, SALAT UND TOMATEN 
COOKED HAM, CHEESE, SALAD AND TOMATOES 

7,00

PANINO TONNO (1,3,7) 
TONNO, FORMAGGIO E SALSA TARTARA 

THUNFISCH, KÄSE UND SAUCE TARTAR / TUNA, CHEESE AND TARTAR SAUCE 
6,50

PANINO VEGETARIANO (1,3,7) 
VERDURE GRIGLIATE, FORMAGGIO E CREMA DI ZUCCHINE 

GEGRILLTES GEMÜSE, KÄSE UND ZUCCHINICREME 
GRILLED VEGETABLES, CHEESE AND CREAM OF COURGETTE 

7,00

PIZZA AL TRANCIO (1,3,7) 
PIZZA FÜR DIE PORTION / PIZZA FOR PORTION 

6,00

BRUSCHETTA (1,3,7) 
POMODORO, AGLIO, OLIO E BASILICO 

TOMATE, KNOBLAUCH, ÖL UND BASILIKUM / TOMATO, GARLIC, OIL AND BASIL 
7,00

 I NOSTRI PANINI
OUR SANDWICHES

Prodotti preparati giornalmente. L’assortimento è ad esaurimento
TÄGLICH ZUBEREITETE PRODUKTE DAS SORTIMENT IST VERGRIFFEN

PRODUCTS PREPARED DAILY THE ASSORTMENT IS OUT OF STOCK



DESSERT



BRIOCHES (1,3,7) 
2,00

TORTE E CROSTATE (1,3,7,8) 
(1 FETTA - 1 STÜCK - 1 SLICE) 

4,50

STRUDEL (1,3,7,8) 
4,50

TIRAMISÙ DELLA CASA (1,3,7,8) 
6,00

PANNA COTTA (1,3,7,8) 
NUTELLA O FRUTTI DI BOSCO / NUTELLA ODER BEEREN / NUTELLA OR BERRIES 

6,00

CHEESECAKE (1,3,7,8) 
NUTELLA O FRUTTI DI BOSCO / NUTELLA ODER BEEREN / NUTELLA OR BERRIES 

6,00

CANNOLI SICILIANI  
SIZILIANISCHE CANNOLI  / SICILIAN CANNOLI 

6,00

+ PANNA (SAHNE / WHIPPED CREAM) 
1,00

DOLCI

DOLCI FATTI IN CASA
HOMEMADE DESSERT



COLAZIONE ITALIANA (1,3,7,8) 
CAFFÈ TEDESCO O LATTE O ESPRESSO O CAPPUCCINO O TÈ,  

BRIOCHE, SUCCO ARANCIA, UN PANINO, BURRO, MARMELLATA E MIELE 
DK ODER MILCH ODER ESPRESSO ODER CAPPUCCINO ODER TEE, 

BRIOCHE, ORANGESAFT, EIN BROT MIT BUTTER, MARMELADE UND HONIG 
AMERICAN COFFEE OR MILK OR ESPRESSO OR CAPPUCCINO OR THE,  

BRIOCHE, ORANGE JUICE, ONE BREAD, WITH BUTTER JAM AND HONEY 
11,00

COLAZIONE BIKER (1,3,7,8) 
CAFFÈ TEDESCO O LATTE O ESPRESSO O CAPPUCCINO O TÈ,  

SUCCO ARANCIA, YOGURT, MIELE, TOAST CON PROSCIUTTO E FORMAGGIO 
DK ODER MILCH ODER ESPRESSO ODER CAPPUCCINO ODER TEE,  

ORANGESAFT, JOGHURT, HONIG, EIN TOAST MIT SCHINKEN UND KÄSE 
AMERICAN COFFEE OR MILK OR ESPRESSO OR CAPPUCCINO,  

ORANGE JUICE, WHITE YOGURT, HONEY AND TOAST WITH HAM AND CHEESE 
14,00

COLAZIONE INTERNAZIONALE (1,3,7,8) 
CAFFÈ TEDESCO O LATTE O ESPRESSO O CAPPUCCINO O TÈ,  

�SUCCO ARANCIA, TAGLIERE DI AFFETTATI MISTI, UOVA SODE E PANE 
DK ODER MILCH ODER ESPRESSO ODER CAPPUCCINO ODER TEE, BRIOCHE,  

ORANGESAFT, GEMISCHTER AUFSCHNITT, GEKOCHTE EIER UND BROT 
AMERICAN COFFEE OR MILK OR ESPRESSO OR CAPPUCCINO OR THE,  

�ORANGE JUICE, MIXED COLD CUTS, BOILED EGGS AND BREAD 
16,00

COLAZIONI& 
CAFFETTERIA

BREAKFAST & COFFEE

IN CASO DI ESAURIMENTO DELLA BRIOCHES, VERRANO PRESENTATE ALTERNATIVE DISPONIBILI.
IM FALLE DER ERSCHÖPFUNG DER VORRÄTE DER BRIOCHES WERDEN VERFÜGBARE ALTERNATIVEN PRÄSENTIERT.

IN CASE OF EXHAUSTION OF THE BRIOCHES, AVAILABLE ALTERNATIVES WILL BE PRESENTED.�



ESPRESSO 1,50

ESPRESSO DECAFFEINATO 1,80

ESPRESSO D’ORZO 1,70

ESPRESSO D’ORZO GRANDE 2,00

ESPRESSO GINSENG 1,80

ESPRESSO GINSENG GRANDE 2,20

ESPRESSO CORRETTO  
GRAPPA O SAMBUCA 2,30

ESPRESSO MACCHIATONE 2,00

ESPRESSO DOPPIO FREDDO 4,00

CAFFÈ FREDDO SHAKERATO 3,80

ESPRESSO DOPPIO 3,00

ESPRESSO CON PANNA 2,50

AMERICAN COFFEE 2,50

LATTE BICCHIERE 1,50

LATTE MACCHIATO 3,50

LATTE MACCHIATO DECA 3,80

CAPPUCCINO 2,50

CAPPUCCINO DECAFFEINATO 2,80

CAPPUCCINO D’ORZO 2,80 

TÈ O CAMOMILLA IN BUSTINA 2,50

CIOCCOLATA 3,00

CIOCCOLATA CON PANNA 4,00

PUNCH 3,50

+ PANNA 1,00 
(SAHNE / WHIPPED CREAM)

LATTE SENZA LATTOSIO / DI SOIA 1,00 
LAKTOSEFREI / SOJAMILCH 
LACTOSE-FREE / SOYA MILK

CAFFÈ MAROCCHINO 
ESPR. CON SCHIUMA DEL LATTE E CACAO 

ESPRESSO, MILCHSCHAUM, CACAO 
ESPRESSO MILCH FROTH, CACAO 

2,50

CAFFÈ NUTELLINO 
ESPRESSO, NUTELLA, SCHIUMA DI LATTE 

ESPRESSO, NUTELLA, MILCHSCHAUM 
ESPRESSO, NUTELLA, MILK FROTH 

3,50

BOMBARDINO “CAFÈ” 
ESPRESSO, VOV, LATTE, PANNA,  

GRANELLA NOCCIOLA 
ESPRESSO, EIERLIKOR, MILCH,  

SAHNE, HASELNUSSE 
ESPRESSO, EGGLIQUEUR, MILK,  

WHIPPED CREAM, NUTS 
5,00

AFFOGATO CAFÈ 
ESPRESSO CON GELATO VANIGLIA 

ESPRESSO MIT VANILLEIS 
ESPRESSO WITH VANILLE EISCREAM 

5,00

CREME AL CAFFÈ (SOLO IN STAGIONE) 
PICCOLO 2,50 
GRANDE 4,50

 CAFFETTERIA
KAFFEE / COFFEE

 LE NOSTRE SPECIALITÀ
 UNSERE SPEZIALITÄTEN /  OUR SPECIALITIES



APERITIVI & 
SOFT DRINKS

ANALCOLICO DELLA CASA 
SUCCO D’ARANCIA, POMPELMO, MENTA 

5,00

APERITIVO ANALCOLICO 
CRODINO, GINGERINO, SAN BITTER 

3,50

SAN BITTER AGRUMI 
4,00

APERITIVO ALCOLICO 
CAMPARI SODA 10° 

4,00

ALCOLICO DELLA CASA 
SUCCO DI POMPELMO, 

PROSECCO, CAMPARI BITTER 
PAMPELMUSS SAFT,  PROSECCO, CAMPARI BITTER 
PINK GRAPHEFRUIT, PROSECCO, CAMPARI BITTER 

6,50

MIMOSA 
ARANCIA SPREMUTA E PROSECCO 

FRISCHER ORANGESAFT UND PROSECCO WEIN 
FRESH ORANGE JUICE, PROSECCO WINE 

6,00

SPRITZ APEROL 
6,00

SPRITZ SELECT 
6,50

SPRITZ CAMPARI 
6,50

SPRITZ LIMONCELLO 
6,50

HUGO 
6,00

NEGRONI 
8,00

NEGRONI SBAGLIATO 
8,00

AMERICANO 
7,00

MARTINI BIANCO/ROSSO 
4,00



TONICA  
4,00

CEDRATA TASSONI 
4,00

COCA ALLA SPINA PICCOLA 
3,50

COCA ALLA SPINA MEDIA 
4,50

RED BULL 
4,00

TÈ FREDDO IN BOTTIGLIA 
(AL LIMONE, PESCA) 

4,00

SUCCO DI FRUTTA BIO 
4,00

APFELSCHORLE  
3,50

ACQUA MIN. AL BICCHIERE (GLASS) 
1,50

ACQUA MIN.  1/2 LT 
2,50

ACQUA MIN. CON SCIROPPO 
(MENTA O LAMPONE) 

3,00

SPREMUTA D’ARANCIA 
4,00

BIBITE IN BOTTIGLIA 
(COLA, COLA ZERO, FANTA, SPRITE, LEMONSODA...) 

4,00

ARANCIATA / CHINOTTO / LIMONATA 
MELAGRANA (ESTATE) 

BIOTONIC WATER (TONICA)  
4,50

 BIBITE
GETRÄNKE / SOFT DRINKS

BIO ORGANIC LEVICO



DRINKS



GIN TONIC BOMBAY 
10,00

GIN LEMON 
10,00

GIN TONIC ANALCOLICO 
8,00

GIN TONIC AGRUMI 
12,00

GIN TONIC MARE 
12,00

GIN TONIC HENDRICK’S / BULLDOG 
12,00

HAVANA 7 COLA 
10,00

CAMPARI ORANGE (LARGE) 
8,00

CUBA LIBRE 
8,00

MOJITO ANALCOLICO 
6,00

MOJITO 
8,00

LIMONCELLO 
4,00

MARTINI BIANCO/ROSSO 
4,00

AMARI 
4,00

BAILEYS 
4,50

GRAPPA BIANCA CLASSICA 
3,50

GRAPPA DI MONOVITIGNO POLI 
5,00

GRAPPA BARRICATA POLI 
5,00

BRANDY VECCHIA ROMAGNA  
4,50

VODKA BIANCA 
5,00

SAMBUCA 
4,00

AMARETTO DI SARONNO 
5,00

COINTREAU 
5,00

WHISKY JACK DANIEL’S 
6,00

RUM 
10,00

LONG DRINKS

SPIRITS



BOLLICINE E VINI BIANCHI
SEKT UND WEISSWEINE / SPARKLING AND WHITE WINES

PROSECCO MILLESIMATO VALDO 
 4,00 •  26,00 

 
Colore giallo paglierino. Perlage fine 
e persistente. Profumo fruttato. Gusto 
morbido. Ideale come aperitivo. 
Straw yellow color. Fine and persistent 
perlage. Fruity perfume. Soft taste. Ideal as 
an aperitif.

ALTEMASI MILLESIMATO  
TRENTO DOC • CAVIT 
 5,00 •  30,00 

 
Colore giallo paglierino, profumo intenso, 
fine e fruttato, minerale con leggere note 
di crosta di pane. Ottimo come aperitivo. 
Straw yellow color, Intense, fine and fruity 
bouquet, mineral with light notes of bread 
crust. Excellent as an aperitif.

PINOT GRIGIO DOC • ENDRIZZI 
 4,00 •  26,00 

 
Colore giallo paglierino con riflessi verdognoli.  
Al profumo estremamente complesso 
e varietale. Al gusto risulta armonico e 
piacevolmente acidulo. 
Straw yellow color with greenish reflections, 
extremely complex and varietal. The taste is 
harmonious and pleasantly acidic.

CHARDONNAY TRENTINO DOC 
MORI COLLI ZUGNA 
 4,00 •  26,00 

 
Giallo paglierino luminoso con profumi di 
frutta a polpa gialli, agrumi, cereali e sensazioni 
minerali. 
Bright straw yellow. Nose that releases aromas 
of yellow pulp fruit, citrus fruits, cereals and 
mineral sensations. A fragrant and fresh white.

DAMIAN DOC • TENUTA KORNELL 
Gewürztraminer 
 4,50 •  28,00 

 
Colore giallo paglierino carico ottima 
complessità aromatica con sentori fruttati, 
floreali e speziati.  
Gusto ricco e di buona struttura. 
Intense straw yellow color; excellent aromatic 
complexity with fruity, floral and spicy notes. 
Rich taste and good structure.

GRAMINÉ • LONGARIVA 
Pinot Grigio 
 4,00 •  26,00 

 
Colore rosa con riflessi ramati. Gusto morbido 
e armonioso, ideale come aperitivo o con primi 
piatti di pesce e carni bianche. Buona struttura. 
Pink color with copper reflections. Soft and 
harmonious taste, ideal as an aperitif or with 
first courses of fish and white meat.  
Good structure.

LUGANA I FRATI • CÀ DEI FRATI 
 4,50 •  28,00 

 
Vino con note delicate di fiori bianchi e 
balsamiche, sentori di albicocca e mandorla. 
Buona struttura. 
Wine with delicate hints of white balsamic 
flowers, traces of apricot and almond.  
Good facility.



 VINI ROSATI E ROSSI
ROSÉWEINE UND ROTWEINE / ROSÉ AND RED WINES

 VINI DELLA CASA
HAUSWEINE / HOUSE WINES

AI DOSSI TRENTINO DOC 
LONGARIVA 
Marzemino 
 4,00 •  26,00 

 
Vino dal colore rubino, dal profumo intenso 
e inebriante, gusto pieno e armonico, ottimo 
come aperitivo o con salumi e carni bianche. 
Wine with Ruby red colour, intense, inebriating 
nose, full, harmonic palate with a long-lasting, 
excellent as an aperitif or with cold cuts and 
white meats.

VINO BIANCO FERMO / VINO ROSSO 
1/4 l € 4,00 • 1/2 l € 7,00 • 1 l € 13,00

MARITH • TENUTA KORNELL 
Pinot Nero 
 4,50 •  28,00 

 
Colore rosso rubino intenso, muschiato, delicato 
e caratteristico, sapore sapido, vellutato e 
armonico, perfetto con piatti decisi. 
Intense ruby red color, a musky, delicate and 
characteristic perfume, savory, velvety and 
harmonious flavor, perfect with savory dishes.

GREIF DOC • TENUTA KORNELL 
Lagrein 
 4,50 •  28,00 

 
Morbido e avvolgente, persistente, tannini 
morbidi e armoniosi, perfetto con primi piatti, le 
carni sia rosse che bianche e i formaggi. 
A soft and full bodied wine with a long finish. 
Goes well with many dishes such as first 
courses, red and white meats, and cheese

CASA FORLAGO  
VALPOLICELLA CLASSICO 
FRANCHINI 
 4,50 •  28,00 

 
Colore giallo paglierino con riflessi verdognoli.  
Al profumo estremamente complesso 
e varietale. Al gusto risulta armonico e 
piacevolmente acidulo. 
Straw yellow color with greenish reflections, 
extremely complex and varietal. The taste is 
harmonious and pleasantly acidic.

LAGREIN KRETZER 
MADONNA DELLE VITTORIE 
 4,00 •  26,00 

 
Vino secco, morbido ed elegante. Gradevole 
come aperitivo, accompagna carni delicate, 
minestre, formaggi freschi e il pesce. 
A dry, soft, and elegant wine. Recommended 
as an aperitif, excellent companion to delicate 
meats, soups, or mild cheeses and fish.



ICHNUSA NON FILTRATA 
Alc. 5,0% Vol
0,2 l € 3,50 • 0,4 l € 6,00
Birra di puro malto d’orzo, prodotta con luppoli selezionati, fermentazione fatta con 
lieviti antichi e produzione tradizionale senza filtrazione.
Beer made from pure barley malt, produced with selected hops, fermentation 
done with ancient yeasts and traditional production without filtration.

 BIRRE ALLA SPINA
BIERE / BEERS

BIRRE

VELTINS PREMIUM PILS 
Alc. 4,9% Vol
0,3 l € 4,00 • 0,5 l € 6,50
Birra bionda stile Pils prodotta con luppoli nobili, buon corpo maltato che sostiene 
alla perfezione i profumi erbacei e floreali dei luppoli.
Pils-style blonde beer produced with noble hops, good malty body that perfectly 
supports the herbaceous and floral aromas of the hops.



 BIRRE IN BOTTIGLIA
BIERE / BEERS

MORETTI 
Lager •  Alc. 4,6% Vol 

0,33 l € 4,00

PERONI 
Lager •  Alc. 4,7% Vol 

0,33 l € 4,00

CORONA 
Lager • Alc. 4,5% Vol 

0,33 l € 4,50

GREVENSTEINER  KELLER 
Keller • Alc. 5,2% Vol 

0,5 l € 6,00

ERDINGER WEISSBIER  
Weiss • Alc. 5,3% Vol 

0,5 l € 6,00

KROMBACHER 0,0 
Pils • Alc. 0,0% Vol 

0,33 l € 4,00

AUGUSTINER HELL  
Helles • Alc. 5,2% Vol 

0,5 l € 6,00

ERDINGER WEISSBIER ALKOHOLFREI  
WeizenanAlc.ica • Alc. <0,5% Vol 

0,5 l € 6,00

PUNK IPA BREWDOG 
India Pale Ale • Alc. 5,6% Vol 

0,33 l € 6,00



I NOSTRI GELATI
EISCREME / ICE CREAM

COPPA AMARETTO 9,50 
GELATO ALLE CREME, LIQUORE DI AMARETTO,  

PANNA, AMARETTI 
SAHNEEISSORTEN, AMARETTOLIKOR  

SAHNE, AMARETTI 
CREAM ICE CREAM, AMARETTO LIQUEUR,  

CREAM, AMARETTI

COPPA YOGURT 9,50 
GELATO ALLO YOGURT E FIORDILATTE, YOGURT ALLA 

FRAGOLA, PANNA, DECORAZIONE DI FRUTTA 
MILCHEIS UND JOGHURT-EIS, ERDBEER JOGHURT, 

SHANE, OBST DEKO 
MILK AND YOGURT ICE CREAM, STRAWBERRY YOGURT, 

CREAM, FRUIT DECORATION

COPPA AMARENA 9,50 
GELATO FIORDILATTE E AMARENA,  

AMARENE, PANNA 
MILCHEIS, KIRSCHEIS, KIRSKSIRUP, SAHNE 

CREAM AND AMARENA CHERRY ICE 
CREAM, AMARENA CHERRY SYRUP, CREAM

FRUTTI DI BOSCO 9,50 
GELATO FIORDILATTE, FRAGOLA E FRUTTI DI BOSCO, 

FRAGOLE, MIRTILLI E PANNA 
MILCHEIS, WALDFRUCHTEIS UND ERDBEEREIS, ERD-

BEEREN, BLAUBEEREN, SAHNE 
MILK, STRAWBERRY AND FOREST FRUITS ICE CREAM, 

STRAWBERRIES, BLUE BERRIES AND CREAM



I NOSTRI GELATI
EISCREME / ICE CREAM

EISSCHOKOLADE  
GELATO FIORDILATTE E CIOCCOLATO, CIOCCOLATA, PANNA 

MILCHEIS UND SCHOKOLADENEIS  
SCHOKOLADE, SAHNE 

MILK AND CHOCOLATE ICE CREAM,  
CHOCOLATE, CREAM 

PICCOLO 9,00 / GRANDE 12,00

BANANA SPLIT 9,50 
GELATO CREME E BANANA, BANANA FRUTTO, PANNA 
SAHNEEIS, BANANENEIS, BANANENFRUCHT, SAHNE 
CREAM AND BANANA ICE CREAM, BANANA FRUIT,  CREAM

MACEDONIA E GELATO 10,50 
MACEDONIA FRESCA DI STAGIONE,  

�GELATO MISTO, PANNA 
OBSTSALAT DER SAISON, MILK UND FRUCHTEIS, SAHNE 
FRESH SEASON FRUIT SALAD, MIXED ICE CREAM, �CREAM

MACEDONIA CON PANNA 8,00 
MACEDONIA NATURALE 7,00

EISKAFEE 
GELATO FIORDILATTE E CAFFÈ, CAFFÈ, PANNA 

MILCHEIS UND KAFFEEIS, KAFFEE, SAHNE 
MILK AND COFFEE ICE CREAM, COFFEE CREAM 

PICCOLO 9,00 
GRANDE 12,00



I NOSTRI GELATI
EISCREME / ICE CREAM

FRAGOLE E GELATO 10,50 
GELATO MISTO, FRAGOLE, PANNA 

SAHNE EIS, ERDBEERENEIS, ERDBEEREN, SAHNE 
CREAM AND STRAWBERRIES ICE CREAM,  

STRAWBERRIES AND CREAM
FRAGOLE CON PANNA 8,50 

FRAGOLE NATURALI 7,50

MENTA E CIOCCOLATO 9,50 
GELATO CIOCCOLATO, FIORDILATTE, CIOCCOLATINO, 

SCIROPPO MENTA, PANNA 
SCHOKOLADEEIS, MILCHEIS,  MINZSIRUP, SAHNE, 

KLEINE SCHOKOLADE 
MILK AND CHOCOLATE ICE CREAM,  

LITTLE CHOCOLATEMINT SYRUP, CREAM

COPPA MISTA 8,50 
GELATO MISTO, PANNA 

MILCHEIS, KIRSCHEIS, KIRSKSIRUP, SAHNE 
MIXED ICE CREAM, CREAM

COPPA CROCCANTE 9,50 
GELATO ALLA CREMA, NOCI, MANDORLE,  

NOCCIOLE, PANNA 
SAHNEEIS, NUSSE, MANDELN,  HASELNUSSE, SAHNE 

CREAM ICE CREAM, WALNUTS, ALMONDS,  
HAZELNUTS, CREAM



I NOSTRI GELATI
EISCREME / ICE CREAM

AFFOGATO SPUMANTE 8,00 
GELATO AL LIMONE, PROSECCO 

ZITRONENEIS IN SCHAUMWEIN PROSECCO 
LEMON ICE CREAM, SPARKLING WINE PROSECCO

FRAPPÈ 5,00 
MILKSHAKE

KINDER ALE 5,00 
GELATO STRACCIATELLA E FRAGOLA,  

PANNA E SMARTIES 
STRACCIATELLA UND ERBEEREN EIS,   

SAHNE, SMARTIES 
STRACCIATELLA AND STRAWBERRY, ICE,  

CREAM, SMARTIES

COPPA 1 GUSTO 3,00 
1 AROMA 1 FLAVOR

COPPA 2 GUSTI 4,00 
2 AROMA 2 FLAVOR

COPPA 3 GUSTI 5,00 
3 AROMA 3 FLAVOR

CONI GELATO E COPPETTE DI CARTONE  
SONO SOLO DA ASPORTO

EIS IN DER WAFFEL ODER PAPIER BECHER  
SIND NUR ZUM MITNEHMEN

ICE CREAM CONES AND CUPS OF CARDBOARD   
ARE ONLY TO TAKE AWAY

I GUSTI DEL GELATO POTREBBERO VARIARE  
IN CASO DI ESAURIMENTO SCORTA

DER GESCHMACK DES EISES KANN VARIEREN,  
WENN ES NICHT VORRÄTING IST

ICE CREAM’S FLAVORS MAY VARY IN THE EVENT 
OF A DAILY END OF STOCK

+ PANNA 
+ SAHNE / CREAM 

1,00



ELENCO ALLERGENI ALIMENTARI
FOOD ALLERGENS

Gentile Cliente, alcuni ingredienti possono provocare nelle persone predisposte delle reazioni 
anche violente. Tali ingredienti sono contrassegnati da numeri, così come dall’elenco sottostante, 
e indicati a fianco delle pietanze elencate nel presente menu. Il personale è comunque a Vostra 
disposizione, Vi preghiamo di segnalarci eventuali allergie note.

Dear customer, the food often contain allergenic ingredients that can cause violent reactions in 
susceptible persons. They are shown in the list below the allergens that you might find in some 
of our food. The staff are still available to you, please report any knows allergies.

1. Glutenhaltiges Getreide, namentlich: Weizen (wie Dinkel und Khorasan Wei-
zen), Roggen, Gerste, Hafer oder Hybridstämmen davon, sowie daraus hergestel-
lte Erzeugnisse. 2. Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse. 3. Eier und da-
raus gewonnene Erzeugnisse. 4. Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse.  
5. Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse 6. Sojabohnen und daraus gewon-
nene Erzeugnisse. 7. Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose).  
8. Nüsse namentlich Mandeln, Haselnüsse, Walnüsse, Kaschnüsse, Pecannüsse, Paranüsse, 
Pistazien, Macadamia- oder Queenslandnüsse, sowie daraus gewonnene Erzeugnisse.  
9 Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse 10. Senf und daraus gewonnene Erzeugnis-
se. 11. Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse. 12. Schwefeldioxid und Sulfite  
13. Lupinen und daraus gewonnene Enerzeugnisse. 14. Weichtiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse.

1. Cereals containing gluten, namely: wheat (such as spelt and khorasan wheat), rye, bar-
ley, oats, or their hybridised strains and products thereof. 2. Crustaceans and products.  
3. Eggs and products thereof. 4. Fish and products thereof. 5. Peanuts and products thereof.  
6. Soybeans and products thereof. 7. Milk and products thereof (including lactose).  
8. Nuts namely: pecan nuts, almondshazelnuts, walnutscashews, Brazil nuts, pistachio-
nuts, macadamia or Queensland nuts, and products thereof. 9. Celery and products thereof.  
10. Mustard and products thereof. 11. Sesame seeds and products thereof. 12. Sulphur dioxide 
and sulphites. 13. Lupins and products thereof. 14. Molluscs and products thereof.

1. Cereali contenenti glutine, vale a dire: grano (farro e grano khorasan), segale, orzo, avena o i loro 
ceppi ibridati e prodotti derivati. 2. Crostacei e prodotti a base di crostacei. 3. Uova e prodotti a 
base di uova. 4. Pesce e prodotti a base di pesce. 5. Arachidi e prodotti a base di arachidi. 6. Soia 
e prodotti a base di soia. 7. Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio). 8. Frutta a guscio: 
mandorle, nocciole, noci di acagiù, noci di pecan, noci del Brasile, noci del macadamia, pistacchi 
e prodotti a base di frutta a guscio. 9. Sedano e prodotti a base di sedano. 10. Senape e prodotti 
a base di senape. 11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo. 12. Anidride solforosa 
e solfiti. 13. Lupini e prodotti a base di lupini. 14. Molluschi e prodotti a base di molluschi.

IN CASO DI FINE SCORTA, ALCUNI PRODOTTI POTREBBERO ESSERE SURGELATI.
IN CASE OF END-OF-STOCK, SOME PRODUCTS MAY BE FROZEN.

COPERTO / COVER CHARGE € 2,00



P.ZA CESARE BATTISTI, 1, 38066 RIVA DEL GARDA (TN)
TEL +39 0464 875839

FOLLOW US 
BISTROT CAFE ARMANI




